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A
Abreuvoir (rue de l’) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Ancien Hôtel de Ville (rue de l’) . . . . . . . . . . .D5
André Et Marcel Tart (rue) . . . . . . . . . . . . . . .D5
Arbousiers (rue des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Aristide Briand (rue) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Ausonne (rue) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D4
B
Batterie (rue de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .C5 - E5
Baines (allée des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D6
Bardannes (impasse des) . . . . . . . . . . . . . .D5
Brandes (rue des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Bremontier (allée) . . . . . . . . . .C5 - C4 - B4 - B5
Bremontier (impasse) . . . . . . . . . . . . . . . . . .C4
Briqueterie (rue de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
C
Capitaine Henri de Bournazel (rue)  . . . . . . .D5
Caravelles (impasse des)  . . . . . . . . . . . . . .D5 - E5
Chambrette (avenue de la) . . . . . . . . . . . . .C5
Chambrette (impasse de la) . . . . . . . . . . .C5 - D5
Chevrefeuilles (impasse des) . . . . . . . . . .D5
Corsaires (allée des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Courlis (rue des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D6
D
Dactyles (impasse des) . . . . . . . . . . . . . . . .C5
Declide (allée) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .C5 - B5
E
Édouard Costes (rue) . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Esteys (rue des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Églantines (impasse des) . . . . . . . . . . . . . . . .C5

F
François Lebreton (rue) . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Fetuques (impasse des) . . . . . . . . . . . . . . . . .C5
G
Gare (rue de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Genets (impasse des) . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Grayan (chemin de) . . . . . . . . . . . E3 - D3 - D4
H
Houx (impasse du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .C5
I-J
Iris (impasse des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .C5
Jean Pares (rue) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Jean Pares (impasse) . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Joncs (impasse des) . . . . . . . . . . . . . . . . .C5
L
Lahens (boulevard) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
La Fayette (rue) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Lebreton (impasse) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Levant (rue du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D6
Louis de Foix (allée) . . . . . . . . . . . . . . . . . .D6
M-N
Maquis des Vignes Oudides (rue du) . . . . .E3
Marne (rue de la) .  . . .  . . .  . . .  . . . . . . . . . .D5
Marne (impasse de la) . .  . . .  . . . . . . . . . .D5
Marcel Desblaches (rue) . .  . . .  . . . . . . . . . .D5
Mésanges (rue des)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D6
Mouettes (rue des)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D6
Moulin (impasse du)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .E5
Moulin (route du)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .E5
P
Phare de Cordouan (avenue du) . . . . . . . . . .B5

Pins (chemin des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Pluviers (rue des)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D6
Pointe de Grave (avenue de la)  . . . . . . D5 - C5
Port (route du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D6 - D7
R
Raoul Lem (rue) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D5 - D6
République (cours de la) . . . . . . . . . . . . E5 - D5
Reims (rue de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Remy Normandin (rue) . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Rochambeau (rue) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
S
Sainte Colombe (rue) . . . . . . . . . . . . . . . . .D6
Semaphore (allée du) . . . . . . . . . . . . . .B5 - A5
Soulac (route) . . . . . . . . . . . . . .E3 -E4 - E5
T
Toucq (chemin du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Tourterelles (rue des)  . . . . . . . . . . . . . . . .D6
V-Y
Verdun (rue de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Yser (rue de l’) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D5
Yser (impasse de l’) . . . . . . .  . . . . . . . . . . . .D5
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Incontournables lors d’une visite de la commune, 
les phares permettent d’observer les beaux 
paysages environnants. Le musée du Phare de 
Grave vous en apprendra davantage sur leurs 
histoires.

    The lighthouses are an essential part of any visit to the 
town, providing a great way to see the beautiful surrounding 
countryside. The Grave Lighthouse Museum will enlighten you 
more about their history.

    Die Leuchttürme, die bei einem Besuch der Gemeinde nicht 
fehlen dürfen, ermöglichen es, die schönen Landschaften 
der Umgebung zu beobachten. Im Musée du Phare de Grave 
erfahren Sie mehr über ihre Geschichten.
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BOURG
Ce petit port plein de charme abrite d’anciennes 
cabanes de pêcheurs en bois colorées qui 
accueillent maintenant des guinguettes mais aussi 
des vitrines d’artistes locaux.

    This charming little port is home to some colourful old wooden 
fishermen’s huts, which are now converted into guinguettes and 
showcases for local artists.

    Dieser kleine, charmante Hafen beherbergt alte, bunte 
Fischerhütten aus Holz, in denen sich heute Guinguettes aber 
auch Schaufenster lokaler Künstler befinden.

VIEUX PORT AUX HUÎTRES

 CAMPINGS 

Camping Le Royannais ***
88 route de Soulac
05 56 09 61 12

Marvilla Parks
La Pointe du Médoc ****
18 rue Ausone
05 56 73 39 99

 HÔTEL 

Hôtel Les Terrasses	
66 cours de la République
05 56 09 65 59

 VILLAGE DE VACANCES 

Village de vacances CCE-SNCF
Les Tourterelles
300 route de Soulac
05 56 73 18 50

Centre de vacances La Ballastière
Chemin Lou Perpet
05 56 09 61 89

Centre de vacances L’Hippocampe
27 bis rue de la Batterie
05 56 09 61 93

 RÉSIDENCES DE TOURISME 

Résidence Lagrange l’Estuaire ***
21 rue Ausone
05 56 09 08 22

Résidence Les Alcyons ***
Rue Henri de Bournazel
05 56 09 38 51

 BANQUE 

Distributeur Crédit Agricole (GAB)
Rue François Le Bretton

Distributeur dans le E.Leclerc (GAB)
17 rue de Verdun

 LAVERIE 

Self Service
6 rue Henri de Bournazel
06 48 32 81 33

Laverie du Port Médoc
Port Médoc
06 88 05 15 42

 TAXI 

Carine VTC Médoc 
3 allée des Baïnes
06 56 67 75 95

 MÉDECIN GÉNÉRALISTE 

Docteur Labadie
17 rue Jean Parés
05 56 09 60 04

 PHARMACIE 

Pharmacie du Verdon
6 rue Henri de Bournazel
05 56 09 60 21

HÉBERGEMENTS

SANTÉ

SERVICES

Le petit train touristique assure la liaison entre la 
Pointe de Grave au Verdon-sur-Mer et Soulac-sur-
Mer : dépaysement et aventure garantis !

    The little tourist train runs between the Pointe de Grave at Le 
Verdon-sur-Mer and Soulac-sur-Mer: adventure guaranteed!

    Der kleine Touristenzug stellt die Verbindung zwischen der 
Pointe de Grave in Le Verdon-sur-Mer und Soulac-sur-Mer her: 
Abenteuer garantiert!

PGVS - TRAIN TOURISTIQUE 
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«Cordouan en vue(s)», cette chasse aux trésors de 
4 km vous mènera de Royan au Verdon-sur-Mer, en 
passant par le Bac (regardez-bien les horaires en 
amont). N’oubliez pas vos jumelles pour voir le « Roi 
des Phares » !

    This 4 km treasure hunt will take you from Royan to Verdon-sur-
Mer, via the Bac (check the timetable beforehand). Don’t forget your 
binoculars in order to see the «Kings of Lighthouses»!

    Die 4 km lange Schatzsuche führt Sie von Royan über die Bac nach 
Verdon-sur-Mer (achten Sie auf den Fahrplan). Vergessen Sie Ihr 
Fernglas nicht, um den «König der Leuchttürme» zu sehen!
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